
 

   

  

  

 

环绕斯匹茨卑尔根之旅 

搭乘 

宏迪斯高级机动探险邮轮 m/v Hondius 

July 23rd – August 1st 2019 

 
宏迪斯在 2019年 5月份在科罗的亚的 Brodosplit建造完成. 船身长 107.60米 , 宽 17,60
米,  最大吃水深度 5.3米, 抗冰等级 PC6(1A Super), 最高速度 15 海浬, 3 个柴油动力引擎. 
宏迪斯是注册于荷兰 LSMGO. 船可乘载 176位乘客, 83 舱房. 船上可装载 369m3 饮用水, 
每天可由海水淡化器制造 70m3 的淡水. 宏迪斯是一艘完美的极地探险船.  

 



 

船長 Remmert Jan Koster 
及 68 位国际船上工作人员 

包括 

大副: Matei Mocanu [罗马尼亚] 
人事官: 
二副: 

Toni Salo 
Diederik Scholten 

[芬兰] 
[荷兰] 

三副: Igor Nazarov [俄罗斯] 
轮机长: Sebastian Alexandru [罗马尼亚] 
旅馆经理: Michael Frauendorfer [奥地利] 
旅馆副经理: Dejan Nikolic [赛尔维亚] 
Head Chef:   
Sous Chef: Sean Steele [美国] 

Ship’s Physician: Bart Stepien [波兰] 
 及  

探险队长: 

探险副队长: 

 Florence Kuyper 

Pablo Brandeman 

[荷兰] 

[阿根廷] 

探险副队长: Shelli Ogilvy [阿拉斯加]  

探险队员: Hélène Deméringo [法国] 

探险队员: Laurence Dyke [英国] 

探险队员: Jerry Zhao [中国] 

探险队员: Claudio Ghighlione [意大利] 

探险队员: Mark Vogler [美国] 

探险队员: Pierre Gallego [卢森堡] 

探险队员: Mariela Cornejo   [阿根廷] 

探险队员: Mengxiao Liu [中国] 

探险队员: 

探险队员: 

探险队员:  

 

Johnny Yeh 

Szymon Niezabitowsk 

Melissa Scott  

[澳洲] 

[波兰] 

[美国] 

我们欢迎您登船! 

 



 

第 1 天 – 周二 - 2019-7-23 
启航 –郎伊尔城 
GPS位置: 0800: 78°13’.62 N, 015°38’.50 E 
风速: 西风4级; 海况: 微浪; 天气: 多云; 温度: +5 °C 
  
登上船, 房间安顿好后, 18:00 启航. 旅馆经理先介绍船上的相关设施及注意

事项, 之后我们实施”海上船只安全说明”及”弃船演习”, 这二个活动全员必

须参加.  

      
我们刚启航没多久, 我们巧遇白鲸群, 大约有 20只左右, 观赏约半小时后我

们的船驶离伊斯峡湾 Isfjorden, 前往我们明天早上船的巡游地点

Lillihookbreen 冰川.  晚餐后随继发放登陆靴.  

 



第 2 天– 周三 - 2019-7-24 

Lillihookbreen 冰川; 新奥尔松 Ny Ålesund.,  
风速: 7 节; 海况: 平靜. 天气: 阴轉晴. 温度: +5°C.  

  

一早我們到達 Lillihookbreen 冰川做輪船巡游, Lillihookbreen 冰川寬約 24
公里, 因天氣不錯冰川看起來很壯觀. 

   

于 5层甲板主讲厅 09:00由探险队长说明 AECO北极访客应注意事项及

上下冲锋艇应注意事项及遭遇北极熊时的安全注意事项, 在 10:45分结束. 

 

   

 



 
 
11:15按照楼层发放登陆靴. 

下午 14:00 船停靠新奥尔松 Ny Ålesund后, 我们分组下船实施三种不同徒

步路线, 也让各位旅客有机会去纪念品店买些东西及寄信片.  

 
 



 
 

 
黄河科考站 

晚上 18:30是船长的欢迎酒会及探险队长的总结. 

    
 



 

第 3 天– 周四 - 2019-7-25 

德州酒吧 TEXAS Bar ; 摩纳哥冰川 Monacobreen  

风速: 7 节; 海况: 平静. 天气: 晴. 温度: +0°C 

 
早上 08:45 我们开始长距离徒步组先出发, 随后我们中国团体登陆做中及短距离徒步, 
10:30回船前实施冰泳, 总参加人数只有二位. 

   
 

11:00 Johnny 在观景大厅”前进北极”的讲座.  

 

 



 
若您到 Spitsbergen 北海岸但没到摩纳哥冰川 Monacobreen 就等于白走此趟. 1906

年摩洛哥艾伯特王子在他的探险地图上将它给标示出来. 下午我们将在美丽的摩纳哥冰

川前进行巡游, 14:00 绿色组和红色组进行巡游, 15:30 黄色组和蓝色组进行巡游. 巡游

當中我們看見髥海豹. 

   
 

  

 
巡游约在17:30结束, 18:30在5层观景大厅探险队长主持的每日总结.  

 
 



第 4 天– 周五 - 2019-7-26 

浮冰区 – 寻找北极熊 
风速: 5 节; 海况: 平静. 天气: 晴. 温度: +0°C 

 
今天我们将在浮冰区探险寻找北极特有的动物, 约在 07:30 发现了第一只北极熊. 这只

体型瘦弱型, 不太走动而前面有一大片浮冰, 故我们远距离挑望, 约停留 1 个多小时后我

们出发再去找寻别的熊.  

 
 

约在 11:00我们发现了第二只北极熊, 它由约 2-3公里外朝我们船游泳过来. 围绕我们
的船游了 3圈, 似乎在找食物. 因是近距离所以大家非常兴奋. 
 

    
 
午餐过后原定 15:00 有北极熊的讲座,  因我们发现了第三只北极熊, 讲座暂停让大家观
赏北极熊. 

 



 
 

在此同時我們也看到了海市蜃楼.光线在密度分布不均的空气中传播时发生全反射而产

生的大气光学现象. 海市蜃楼的呈现: 上现蜃景; 下现蜃景. 
 

 
 
 

18:30 在 5 层观景大厅探险队长主持的每日总结. 晚餐过后我们发现第四只北极熊, 今
天我们运气真好. 

 



第 5 天– 周六 - 2019-7-27 

阿奇佛基利特 Alkefjellet悬崖巡游及 Faksevagen 登陆 

风速: 9 节; 海况: 小浪. 天气: 多雾阴转晴. 温度: +7°C 

 

早上 08:30开始分组做冲锋艇巡游, 因风速约在 20-25海浬风浪有些大. 在巡

游过程中有一些客人晕船及呕吐, 第二批因天气情况没改善, 考虑旅客的安

全, 探险队长决定取消. 

         

    

Faksevagen是北欧神话中马的名字, 这是一个苔原区我们提供 3 种徒步

选择: 长距离徒步; 中距离徒步; 短距离徒步. 下午 14:00 我们先从长距离
徒步组先开始登陆 Faksevagen, 随后由国际旅客先行登陆, 中国旅客由
Johnny 在讲座厅有北极熊的讲座. 16:00 中国旅客开始登陆, 此时天气开
始转晴, 18:00 登陆人员回船. 
 
  
 



  
 
 
18:30 在 5 层观景大厅探险队长主持的每日总结, 隨後我們舉行了 BQQ 晚餐.  

 

  
 
 

  



第 6 天– 周日 - 2019-7-28 

Palanderbukta 登陆、Torrelneset 登陆/探险 
风速: 20 节; 海况: 小浪. 天气: 晴. 温度: +4°C 

 
东北地岛 Nordaustlandet 号称极地沙漠, 我們在 Palanderbukta 實施登陸徒 

步. 08:15 参加长距离徒步者先出发, 08:30 蓝色组和红色组出发做中/短距 
离徒步.10:30 绿色组和黄色组出发做中/短距离徒步. 

 
 

    
 

11:00 讲座室将放映 BBC 电影：冰冻星球（中文字幕）. Torellneset 通常 

此处常聚集一些海象, 我们在登陆前观察发现岸上居然没有一只海象, 因此 

我们实施 B计划前往 Vibebukta 登陆, 但因海上起了大雾故取消 B计划. 

17:00 讲座室将放映 BBC 电影：冰冻星球（中文字幕）. 18:00 在 5 层观

景大厅探险队长主持的每日总结. 21:00 Peter 带来有关中国极地科考的讲

座.  



第 7 天– 周一 - 2019-7-29 

Kapp Lee 及  Sudneset 登陆 
风速: 20 节; 海况: 小浪. 天气: 晴多雾. 温度: +2°C 

 
原计划早上登陆 Kapp Lee, 09:00 红色组和绿色组先登陆, 10:30 蓝色组和黄色组后登

陆,但因雾太大了, 我们把下午 Sudneset 登陆移到上午. 但很不碰巧在登陆地点发现有
一只北极熊, 我们迫不得已取消登陆改成邮轮巡游, 同时 Johnny 在讲座厅有北极的分
享.  

 
午餐后我们计划登陆 Kapp Lee, 经过探险队员侦察后, 决定做冲锋艇巡游, 

因浪大所以上下船非常不容易.Kapp Lee常有海象栖息, 也是捕鲸的一个聚点, 现场遗留
一些遗迹. 

      
 

18:00 在 5 层观景大厅探险队长主持的每日总结 

 

 



第 8 天– 周二 - 2019-7-30 

红孙 Hornsund 峡湾区巡游及下午计划在 Gåshamna 登陆 
风速: 20 节; 海况: 小浪. 天气: 雾转晴. 温度: +2°C 

 
Hornsundtind海拔有 1,431米,早期荷兰探险家赋予”Spitsberge” 岛的航行
标示山. 早上在红孙 Hornsund 峡湾区的 Burgerbukta巡游, 09:00 蓝

色组和绿色组先出发,11:00 红色组和黄色组再出发. 峡湾区的山势很壮观, 
很适合拍照. 

    
下午计划在 Gåshamna 登陆, 但因为多雾故我们执行 B计划登陆
Samarinbreen看冰川及巡游, 大部分的客人很高兴这次的安排.  

   
18:30 在 5 层观景大厅探险队长主持的每日总结 

 
 
 
 
  

 
  



第 9 天– 周二 - 2019-7-31 

Poolepynten 和 Alkhornet 登陆 
风速: 7 节; 海况: 平静. 天气: 雾转晴. 温度: +1°C 

 
早上我们因雾而延后登陆 Poolepynten, 此地是海象常聚集地. 08:30 蓝色

组和红色组登陆, 10:00 绿色组和黄色组登陆. 

 
 
午餐过后登陆 Alkhornet,这里是鸟类的栖息地. 14:30 黄色组和绿色组先

登陆 16:15 红色组和蓝色组随后登陆, 在这我们看见驯鹿及北极狐. 17:50 
最后一艘冲锋艇回船. 

      
18:30 5 层观景大厅船长告别酒会和本次探险幻灯片放映. 

       
 
 



 

我们全部航程距离: 1,000海浬 
 

 



 

 
 

船上全体工作人员希望你们有一个愉快及难忘的北极探险之旅! 
 

 
 



 
 

 



PHOTOGRAPHY 
CONTEST 2019
Your chance to win a € 1000 gift 
voucher for your next polar adventure.
EVERYONE KNOWS A PICTURE IS WORTH A THOUSAND WORDS, 
BUT DID YOU KNOW THAT YOUR PHOTOS MIGHT NOW ALSO BE 
WORTH A € 1000 GIFT VOUCHER?

Share your experience!
Did you catch a rare seabird on the fly? Do you have a panorama of the 
Northern Lights filling the sky? Did you get up close and personal with a 
penguin? Did you capture a look of awe or wonder on a fellow passenger’s 
face?

If you’ve been a passenger on any one of our past voyages we want to see 
your pictures. 

You’re free to send in as many pictures as you wish. The best pictures are 
the ones that capture what it’s like to take one of our special expeditions to 
the remote and beautiful ends of the Earth.

UPLOAD YOUR PHOTO AT

WWW.OCEANWIDE-EXPEDITIONS.COM/GALLERY 
The size of your photo should be between 2MB and 8MB. Our lucky winners will be contacted by e-mail and  
Facebook by 31 October 2019. The photography contest runs from 16 May 2019 until 30 September 2019.

PRIZES
€ 1000 
GIFT VOUCHER 
for Oceanwide Expeditions     

€ 500 gift voucher
for Oceanwide Expeditions

€ 250 gift voucher
for Oceanwide Expeditions

1st

2nd

3rd

WWW. O C E A NW I D E - E X P E D I T I O N S . C O M

Read the terms and conditions of the contest on www.oceanwide-expeditions.com/page/contest-terms



Birds and Mammals of Svalbard 23 July - 01 August, 2019

English Name Latin German 中文 Dutch 23 24 25 26 27 28 29 30 31

Red-throated diver Gavia stellata Sterntaucher 红喉潜鸟 Roodkeelduiker x
Northern Fulmar Fulmarus glacialis Eissturmvogel 北方暴风鸌 Noordse stormvogel x x x x x x x x x
Pink-footed Goose Anser brachyrhynchus Kurzschnabelgans 粉脚雁 Kleine rietgans x x
Barnacle Goose Branta leucopsis Weisswangengans 白颊黑雁 Brandgans x
Brent Goose Branta bernicla Ringelgans 黑雁 Rotgans
Common Eider Somateria mollissima Eiderente 欧绒鸭 Eidereend x x x x x x
Long-tailed Duck Clangula hyemalis Eisente 长尾野鸭 IIseend x
Rock Ptarmigan Lagopus mutus hyperboreus Alpenschneehuhn 岩雷鸟 Alpensneeuwhoen x
Purple Sandpiper Calidris maritima Meerstrandläufer 紫滨鹬 Paarse strandloper x x x x x x x
Arctic Skua Stercorarius parasiticus Schmarotzerraub-möwe 短尾贼鸥 Kleine jager x x x x x
Great Skua Stercorarius skua Skua 大贼鸥 Grote jager x
Kittiwake Rissa tridactyla Dreizehenmöwe 三趾鸥 Drieteenmeeuw x x x x x x x x x
Ivory Gull Pagophila eburnea Elfenbeinmöwe 象牙鸥 Ivoormeeuw x
Arctic Tern Sterna paradisaea Küstenseeschwalbe 北极燕鸥 Noordse stern x x x x x x x
Brunnich’s Guillemot Uria lomvia Dickschnabellumme 厚嘴海鸦 Dikbekzeekoet x x x x x x x
Black Guillemot Cepphus grylle Gryllteiste 白翅斑海鸽/黑海鸽 Zwarte zeekoet x x x x x x x x x
Little Auk Alle alle Krabbentaucher 小海雀 Kleine alk x x x x x x x
Puffin Fratercula arctica Papageitaucher 海鹦 Papegaaiduiker x
Snow Bunting Plectrophenax nivalis Schneeammer 雪鷡 Sneeuwgors x x x x x

MAMMALS

English Latin German 中文 Dutch 23 24 25 26 27 28 29 30 31

Walrus Odobenus rosmarus Walross 海象 Walrus x x x x
Bearded seal Erignathus barbatus Bartrobbe 髯海豹 Baardrob x x
Ringed seal Phoca hispida Ringelrobbe 环斑海豹 Ringelrob x
Harp seal Pagophilus groenlandicus Sattelrobbe 格陵兰海豹 Zadelrob x
Common /Harbour seal Phoca vitulina Seehund 斑海豹 Gewone zeehond x
Minke Whale Balaenoptera acutorostrata Zwergwal 小须鲸 Dwergvinvis x x x
Blue Whale Balaenopentera musculus Blauwal 蓝鲸 Blauwe vinvis x

1



Fin Whale Balaenoptera physalus Finnwal 长须鲸 Gewone vinvis x
Humpback Whale Megaptera novaeangliae Buckelwal 座头鲸 Bultrug x x
Beluga Dephinapterus leucas Weisswal 白鲸 Beloega x x
Polar Bear Ursus maritimus Eisbär 北极熊 Ijsbeer x x
Arctic Fox Alopex lagopus Polarfuchs 北极狐 Poolvos x x
Spitsbergen Reindeer

  
platyrhynchus Svalbard Renntier 北极驯鹿 Rendier x x x x

2







Florence Kuyper – Expedition Leader 
 

Florence is a cosmopolitan with a passion 
for the polar regions, remote nature, 
deserts, history and nomadic people 
around the globe. After receiving her 
Masters degree in Educational and 
Organisational Psychology in the 
Netherlands, Florence had a European 
career as a consultant-manager in the field 
of social affairs. 

In 2004 she went for the first time to the big 
white desert ‘Antarctica’ and her passion 
for this continent has drawn her back 
‘South’ ever since.   

But Florence can also do extreme heat: she 
crossed 1,200 km of harsh Mongolian desert on foot, together with a team and 
her Bactrian camel. Florence lived on a British historical base on the Antarctic 
Peninsula “Port Lockroy” where she worked as Base Leader. She also works on 
sailing yachts in the Arctic and Antarctica. Florence has worked as a guide and 
expedition leader in both polar regions since 2012 and she looks forward to 
sharing her knowledge and unlimited passion for the polar regions with you. 

弗洛伦斯是一位对极地地区，偏远自然地区，沙漠有极大热情的世界主义

者。在她从荷兰拿到教育和组织性心理学的硕士学位，她开始在欧洲从事

公众关系辅导工作。2004 年第一次达到南极，她对南极的热情驱使她每年

都回到这个白色的“沙漠”。 
她也可以适应极端的炎热，她曾经徒步和使用驼队行进 1200 公里横跨蒙

古沙漠。她还在南极半岛的拉克罗港做营地队长。也在南极和北极地区的

帆船上做领队工作。2012 年开始专职在极地地区做探险队长和探险队员。

她会很高兴和大家分享她的经历。 

 



Pablo Brandeman – Assistant 
Expedition Leader  

 
Born and raised in Argentinean northern 
Patagonia, now living in Ushuaia, Tierra 
del Fuego, grew up with a Fishing Guide 
dad that pushed me not only into 
adventure activities but also into guiding 
and the tourism industry. I love Skiing, 
Snowboarding, Skateboarding, Surfing, 
Paragliding, Kitesurfing, Climbing, 
Mountaineering, Boat driving and many 
other thrilling activities! I am a well-
seasoned Antarctic guide, having worn all 
the different hats as an expedition staff, 
with over 150 trips to the southern 
continent... but just a few to the Arctic 
region! Totally excited about this 

experience and looking forward to seeing Polar Bears, Walrus and Puffins! 
 
帕布洛在阿根廷的巴塔哥尼亚北部出生，成长。现在在火地岛国家公园的乌兹华亚生

活。他的父亲就曾经是一位垂钓向导，引导他对探索和探险的兴趣。他喜欢滑雪，冲

浪，滑翔伞，登山，攀岩，帆船等等活动。他对在南极有非常丰富的经验，有 150 多

个航次的经验。但对北极地区还在认真的学习。所以和大家一样，他也非常兴奋能够

看到更多北极熊，海象，海鹦。 
 



Shelli Ogilvy - Assistant Expedition 
Leader  

 
 

Shelli Ogilvy was born and raised in Alaska. She grew up in a 

rural town separated from the road system, with glaciers, 

whales, bears and big mountains as her backyard. Shelli has 

been guiding as a wilderness leader since 1997. She has been 

working as an expedition guide in the polar regions of both 

Antarctica and Arctic beginning in 2007 through the present. 

Master in Sea Kayak and Zodiac driving/ Marine Biologist and 

wilderness Naturalist. When not guiding on ships, she works 

taking small groups by sea kayak out into wilderness settings 

for overnight camping trips in Alaska.  

 

Shelli obtained her Bachelors of Science in 2001 with a major 

in Marine Biology. She has worked with several different 

research groups, primarily studying identification and biology 

of humpback and gray whales off the North Pacific Coast, as 

well as many observational studies in South Atlantic/ Pacific and Antarctic waters. Needless to say, being on 

the ocean is one the places she best calls “home”. When not guiding, Shelli is an accomplished artist. She 

published an illustrated bird book in 2009 and is shown in several small galleries. Other interests include 

working on her small cabin in Alaska, backcountry skiing, and above all sharing these beautiful polar landscapes. 

 
Shelli 在阿拉斯加偏远的小乡村出生长大，冰川，鲸鱼，熊，大山就是她家的后院。她从1997年开始做户

外向导。从2007年开始她就在南极和北极地区做探险队员。她是皮划艇，冲锋艇专家，也是海洋生物和野

外自然学家。当她不在探险船上工作的时候，会带领小组在阿拉斯加的野外做皮划艇，宿营等活动。2001

年Shelli取得了海洋生物学学士学位。并在不同的研究组织工作过，主要研究北太平洋的座头鲸和灰鲸，也

在南大西洋/太平洋和南极海域做过观察学习。她在极地的热情使她对环境变化，海冰，冰川和这些对野生

动物的影响更敏感。她还用皮划艇的方式探索南极和北极的水域，不用多说，大海就是她的家。当她不做

向导的时候，她还是一位艺术家，2009年她出版了关于鸟类的画集并在多家画廊展出。她其他的爱好包括

整修她在阿拉斯加的小木屋，野外滑雪，钓鱼，最喜欢跟人分享南北极的事情。 



Laurence Dyke - Expedition Guide 
 

Laurence is from Cornwall in the far southwest of the 
UK and grew up on the coast, never far from the 
water and boats. Laurence has a background as a 
geographer with a special focus in glaciology, a 
choice inspired by seeing a glacier up close for the 
first time in the Austrian Alps. 
 
For the last 7 years he has worked in science, both in 
the UK and Denmark, working to understand how 
and why huge glacier systems have changed in the 
past. Laurence first visited the Arctic in 2010 whilst 
undertaking research for his PhD and was 
immediately captivated by the wild landscapes of the 
high latitudes. His subsequent research has taken 
him on numerous expeditions to remote areas of 
Greenland, Svalbard, and Arctic Canada.  
 

Laurence is also a passionate advocate for polar science, when time allows, he produces videos 
and articles about research from Greenland and the wider Arctic. Laurence lectures in glaciology 
and geography. 
 
劳伦斯来自英国西南的 Cornwall，在海边长大的他一直喜欢水和船。他是地理学家，主要

研究冰川。 
最近 7 年他一直在英国和丹麦研究冰川系统在过去是如何改变的。2010 年他第一次到达

北极地区做他的博士学位研究，随即就被这里的风光地貌所吸引。他的研究令他在格陵

兰，斯瓦尔巴，加拿大北极地区进行多次探险。 

劳伦斯对极地科学非常有热情，在他有时间的时候，会制作关于北极的视频，写科研文

章。他会在船上进行地理和冰川的讲座。 
 



Jerry Zhao - Expedition Guide  
 

Jerry has been in love with nature and wild life 
and traveling all his life. Soon after completing his 
degree in Business Administration at Drexel 
University in Philadelphia, Jerry began a career in 
the travel industry. Jerry first started as an 
international travel consultant and tour leader 
and led exclusive small high-end guests 
throughout Europe. 
 
He then became partner in an international 
traveling consulting firm and focused on route 
planning and employee training. Searching for 
more adventure, He travelled around the world to 
collect all the skills that he needed and joined 
Oceanwide Expeditions as Expeditions Guides in 
2015. He has set foot on all seven continent and 
four oceans. He has travelled to the North Pole, 

Spitsbergen, and Antarctic regions several times along the way he has studied the geography, 
wildlife and Environment of the Polar regions. He loves nature, wild life, and he loves to share 
all that he knows to everyone who comes across. 
 
Jerry一直都很喜爱自然野生动物和旅行. 从美国Drexel University 毕业后, 开始从事旅游

业. 开始作为高端客户旅行顾问和领队走遍了欧洲. 然后作为一家旅行社的合伙人,主要

从事路线规划和员工培训. 为寻找更多的冒险, Jerry去往世界各地学习所需技能, 足迹踏

遍7大洲4大洋，然后在2015年作为探险队员加入Oceanwide探险队. 他曾多次前往北极

点, 北极斯瓦尔巴地区, 和南极地区, 在这期间他自学关于极地的地理,野生动物和环境知

识. 他热爱大自然和野生动物并喜爱与人分享他的故事.  
 



Claudio Ghiglione - Expedition Guide  
 

Claudio was born in Italy in 1983. Always interested in 
science and nature since he was young.  
 
His first passion was, as for many other children, the 
dinosaurs. If he had to consider himself only as a 
student, he wasn’t a good one because he didn’t like 
to spend entire days inside buildings only reading 
books. However, he has always had a need to discover 
new things.  
 
Everyone comes into the world with the need of 
discovery but just few people have this passion when 
they become adults. After high school his tendency for 
the scientific subjects led him to take a degree in 
Environmental Sciences and then also a master degree 
in Marine Sciences.  
 

After these degrees, he worked several years on different University scientific projects and in 
March 2017, he defended and deposited his PhD thesis in Earth, Environmental and Polar 
Sciences run in collaboration among the University of Siena (Italy), the Italian National Antarctic 
Museum (Italy) and the British Antarctic Survey (United Kingdom) with a specialization in polar 
benthic ecology. He took part in different Arctic and Antarctic expeditions as a researcher and as 
a photo guide too because, in addition to his scientific skills, he is also a professional wildlife and 
travel photo journalist. 
 

科罗迪欧 1983 年出生在意大利。从小就对自然科学很感兴趣。和很多其他孩子一样，恐

龙是让他第一次感兴趣的动物。学生时代他不喜欢待在室内读书，所以不算是好学生，但

他总是喜欢在户外发现新鲜事物。每个人来到这个世界都自带发现新事物的需求，但很少

有人能一直讲发现的热情持续到成年。高中毕业后他的进入大学学习环境科学，还取得了

海洋科学的硕士学位。他在不同的大学的科研项目里工作多年，2017 年 3 月，终于拿到

地球环境和极地科学的博士学位。他曾在多次作为研究人员和摄影师在南北极地区研究和

摄影。 



Mark Vogler - Expedition Guide  
 

Mark graduated the prestigious UCLA Film School 
and is published travel writer and photographer. In 
college he became a NAUI certified diver and went 
on to work on film productions and underwater film 
crews, shooing sharks on location in the Bahamas.  
In 2006 Mark heard the call of the ice and ventured 
to Barrow, Alaska to see the frozen ocean. In 2011 
he then went South, sailing below the Antarctic 
Circle, where he developed an acute case of Polar 
Fever. In 2012, he returned to the Arctic, exploring 
the east coast of Greenland and sailed deep into 
Scoresby Sund, the largest fjord system on earth, 
resulting in his first published polar piece, 
"Greenland’s Iceberg Parade: The Greatest Show 
On Earth”, published by international shipping 
industry magazine, Marine Commerce. In 2015, 
Mark was sent on assignment to the Antarctic 

Peninsula with international LGBT Travel Magazine, Man About World, to pen “Antarctica: The 
Ultimate White Party”. Since then Mark has built his polar credentials, earning his STCW-95 
certification at the California State University Maritime Academy, trained with US Coast Guard 
in maritime safety, and become certified in wilderness first aid. 
 
Mark has explored and photographed both the east and west coasts of Greenland, Iceland, 
Svalbard, Canadian Arctic, Alaska, the Antarctic Peninsula, ventured into the Weddell Sea, and 
in 2017, he semi circumnavigated the Great White Continent, on a 32-day sail from New Zealand 
to Argentina with Oceanwide Expeditions.  
 
Most recently, Mark spent the first 2 months of 2018 with the National Science Foundation at 
McMurdo Station, the United States Antarctic Research Station in the Ross Sea, and is on 
standby to return there to winter-over in Antarctica in 2019. 
 
马克从洛杉矶大学的电影学院毕业。大学时就已经在巴哈马地区拍摄鲨鱼。2006 年开始

接触白色世界，去到阿拉斯加看海冰，2011 年去到南极，穿过南极圈。自那之后再也离

不开极地地区。2012 年去到格陵兰并发布了自己的处女作"Greenland’s Iceberg Parade: 
The Greatest Show On Earth” 。2015 年带着任务去到南极半岛，并开始增强自己在极地地

区的技能。包括与美国海岸警卫队一起训练海上救援，和野外急救。 
2018 年马克花两个月的时间在美国麦克墨多南极科考站工作。 



Pierre Gallego - Expedition Guide 
 
Pierre is a veterinarian specialised in marine mammal 
medicine. He has been working in the field of marine 
biology for 18 years, and has been organising marine 
mammal research internships around the world since 
2004. He represents the Government of Luxembourg at 
the International Whaling Commission and CCAMLR, 
and works with numerous international NGOs to 
promote marine mammal conservation and to fight 
cetacean captivity.  
 
He is currently carrying out his PhD with the Oceanology 
Lab of the University of Liege, Belgium. His PhD thesis 
deals with pollutants and stable isotopes in humpback 
whales off Ecuador and Mozambique. He is a keen 
birdwatcher and enjoys photography. The ocean is his 
passion, and water is his element!  
 

皮埃尔是一位专注于海洋哺乳动物的兽医。他已经在海洋生物学这个领域工作了 18 年

。他曾代表卢森堡政府参加世界鲸类委员会，促进世界海洋哺乳动物保护话题已经反

对鲸豚类的囚禁。 
 
他现在正在进修他的博士学位，研究座头鲸和海洋污染的各种关系。同时他喜欢摄影

和观鸟。 海洋是他的热情，水是他的元素。 



Mariela Cornejo - Expedition Guide 
 

Mariela was born in Ushuaia, the southernmost 
city in the world, and lived through the process of 
her own land becoming the Province of “Tierra del 
Fuego”. Living at “the door to Antarctica” and 
reading stories about Nordenskjöld and the local 
hero, Sobral, she couldn’t avoid dreaming about 
adventuring even further South. 
 
Raised far away from the city, out in the central 
valley of the South Andes range, it was a given to 
practice all kind of winter sports. Nordic skiing, 
Splitboarding, Biathlon, Skijoring, Mushing and Ice 
skating, just to name a few. She has participated in 
Biathlon World championships and also took part 
in several international competitions, giving her 
the opportunity to travel around the world. During 
summers, she likes to do all kind of outdoor 

activities including camping in the mountains, hiking, paddling, kitesurfing and climbing. 
 
Her first season in Antarctica was in 2014, and since then, the polar bug has infected her in 
such a way she can’t stop returning season after season. History, wildlife and geology of the 
polar regions grew as an interest, leading her to start planning her first season to the opposite 
region. Even though she used to spend winters in Ushuaia guiding snowmobile excursions 
through the forests of Tierra del Fuego and leading groups on snowshoeing expeditions and 
cross-country skiing adventures, this boreal summer she’s excited to be adventuring on her 
first Arctic season. Join her on a Zodiac Cruise, walk around the beach or out on deck to share 
some stories and look out for amazing wildlife! 
 
马丽拉在乌兹华亚出生，生活在火地岛，南极的大门，听着南极探险英雄的故事，她

一直梦想去到南极。她在远离城市的地方长大，练就了很多冬季运动技能。曾参加过

许多国际赛事。夏天时，她也喜欢在户外，宿营，徒步，皮划艇，登山等等。2014 年

第一次到达南极，并无法停止每年返回南极。她喜欢交谈，分享她的有趣的经历。 



John Yeh - Expedition Guide 
 

I was born on 1958 in Taiwan and lives in Sydney, Australia 
since 1991. I joined “Chinese Boy Scouts” from Junior High 
to college. During in Boy Scouts those years I learned a lot 
from the team work, camping skill, tracking skill, wildlife, 
plants etc. I was in the army service for 2 year as a 
Lieutenant. I have taken up orienteering in Gobi Desert, 
China twice on 2013.  I really enjoy traveling and outdoor 
challenging. 
 
I had EE bachelor degree and was R/D engineer for 7 years 
before work as a regional Sales manager in South Europe 
and GM for Australia/New Zealand. I have traveled 27 
countries and covered 6 continentals during my working 
carrier. I changed my working carrier into tourism industry 
since 2013 and work as “Senior International Business 
Consultant” & “Expedition Guide”. I have been to Antarctica 
7 times and twice for Arctic till Dec/2015 and really enjoy 
dealing with people.  
 

Due to more Chinese travelers visiting Antarctica & Arctic as me work as an expedition guide, I can deliver 
more conservation education to those travelers. Hope our future generation can see the last piece of wild 
land in the earth. This is my passion and willing to do more in the near future. 
   
我于1958年出在台湾, 1991 年移居澳洲雪梨. 初中到专校我参加”中国童子军”, 在这期间我学会了团

队合作的重要性, 露营技巧, 野外求生及追踪技巧,野生动植物的辨识及应用. 服过两年兵役, 少尉分

队长. 2013 参与两项戈壁徒步赛事及高中拓展训练. 我喜爱旅行及户外挑战运动. 
我已取得电机工程学士学位, 有7年电子线路研发经历, 也担任过南欧区域业务经理及澳洲/新西兰

公司总经理. 在这些年工作期间走访过27各国家及6大洲. 2013转换职场到旅行业,  担任公司资深国

际业务顾问及荷兰南北极探险旅行探险队员.截至 2015年12月, 已去过南极7次, 北极2次, 享受跟旅

客对话及互动的过程. 
鉴于南北极旅行中国旅客数量逐年增加, 做为探险队员可以有很好的机会传递生态保育教育, 好让

我们后代子孙可以欣赏到地球上最后一片野生净土. 这是我热衷的事, 希望未来能做得更多. 
 



Szymon Niezabitowski - Expedition guide 
 

Szymon was born in Cracow, Poland. He studied 
Biology and Geography in Cracow where he 
received his graduate degree in “Facility of Biology 
and Earth Sciences”. His final thesis was about 
Volcanic Soils on Iceland.  
 
After he finished his studies, he joined Polish 
Academy of Sciences and worked for the Institute 
of Systematics and Evolution of Animals, where he 
was a guide and researcher on exotic animals. 
 
Szymon began guiding in the Arctic in 2016 on 
Spitsbergen and since then has also led Orca whale 
trips in North Norway. 
 
From the earliest years of his life he is a passionate 
naturalist with a special interest in the geography 
and the wildlife of the higher latitudes. 

 
赛盟1993年在波兰出生，他在大学学习生物和地理学，毕业论文是关于冰岛的火山灰

的有关报告。 
 
他毕业后在动物系统进化研究组织工作，在这里他既是向导，也是动物的守护者。 
 
他从小就对高纬度地区的地理和野生动物有很大的热情。 
 
 



Melissa Scott - Expedition Guide  
 

 
In 1987, Melissa moved to the mountains of Montana 
and never looked back.  She completed her degree in 
Environmental Science Education and has dedicated 
her career to inspiring conservation through relevant, 
first-hand encounters with the natural world. 
 
She is a dynamic and enthusiastic professional 
naturalist/guide with over 28 years of experience 
leading natural history and cultural trips around the 
globe.   While she truly enjoys every region in which 
she guides, whether deserts or mountains or oceans, 
the arctic marine environment is probably top on her 
list.  The complexity and richness of this system is 
incomparable, supporting such iconic creatures as 
polar bear, arctic fox, bowhead, beluga and narwhal 
along with the vast abundance of seasonal migrants.  
So, whether exploring the arctic wilderness of Svalbard 

& eastern Greenland, the bamboo forests of China, the nursery lagoons of Baja’s grey whales, or 
the wilds of the U.S. and Canada, you can be sure she is excited to share her knowledge and 
enthusiasm with you! 
 
1987 年，玛丽莎搬进了蒙大拿州的山区里，并一点不后悔。她完成了环境科学教育的学

业并致力于一手发现自然，并引发与自然有关的话题。 
 
她是一个有 28 年经历的和热情的向导。她对世界上的各种地域都很有热情，不论是海洋

还是沙漠，当然北极海洋环境还是她的最爱。 
 
不论北极的北极熊，北极狐，和各种关于北极的话题，还是中国的竹林，或者巴哈的灰鲸

，还是美加的野外，她都会热情的和你分享她的经历和热情。 



 

 
 
 

斯彼次皮尔根环线 

  

7月 23日 -  8月 1日 2019 
 

       

 7 月 23 日星期二 

 

朗伊尔城登船 
 

     
欢迎登船! 

 

 
抵达的乘客: 您的行李会尽快送到您的房间，请尽快确认您收到所有的行李 

 

  

* * 茶水和咖啡在 5 层的咖啡厅 24 小时供应 5* * 

 

 

±17.30 在 5层咖啡厅举行欢迎会.  

探险队长 Florence 酒店经理 Michael将向您介绍船上的生活，紧接着

是强制参加的 ‘海上安全’ 说明会. 将会进行点名. 

 

±18.00 宏迪斯号起航。在此期间请不要前往驾驶舱, 在此之后强制性的弃船演

习将会开始，请注意听广播。 

 

19.30     4层餐厅晚餐. 

 

 

晚餐后，欢迎大家在咖啡厅放松，享受沿途的美景… 

 

 

请注意：今晚我们将航行进入开阔海域。请及时使用晕船药品。您的行李

和物品请妥善摆放避免掉落损坏或造成伤害。房间门和衣柜门也请注意关

好。在船上稳步慢行，至少一只手扶着扶手。船上的门很沉重，请务必不

要将手放在门缝之间，以免造成伤害! 
 

 

 



 

 
 
 

斯匹次卑尔根环线 
  

7 月 23 日-8 月 1 日 2019 
       

7 月 24 日 星期三 
 

安全说明会和新奥尔松登陆 
 
07:30   叫早：我们已位于 Lilliëhookbreen 冰川，请享受美景!! 
 
08:00   早餐：4 层餐厅 
 
09:15         强制参加的 AECO 安全说明会、冲锋艇介绍和探险队员介绍：5 层休息室 
 
11.15         发放登陆靴。 请注意听广播 
 
12:30   午餐：4 层餐厅 
 
14:00         在新奥尔松登陆: 请按顺序在 4 层旋梯上冲锋艇 

 
14：00  3 层 
14：15  4 层 
14：20  6 层 
14：25  7 层 

 
新奥尔松曾是大型煤矿开采区，并且能看到一些植物和动物.。现在新奥尔

松是国际科考站的基地，专门进行北极科学研究。  站区有纪念品商店(开
门时间 14：30-16：00) 可接受挪威克朗、欧元现金和信用卡(推荐使用)付
款。 

 
从雕像前我们的活动会分为两路： 
 
14:30 & 15.45 探险队员带领大家走到桅杆前   
15:30 & 16:30 探险队员会进行关于苔原的讲解 

 
17:45    回到船上 

 
在国际科考站区请将手机调至飞行模式；注意请沿着道路行走。 

 
18:30         总结和船长欢迎仪式：5 层休息区 
 
19.00    晚餐：4 层餐厅 
 



 

 
 
 

斯匹次卑尔根环线 
 

2019年7月23日-8月1日 
7月25日   星期四 

 
“德州酒吧”登陆和摩纳哥冰川巡游 

07:00   广播叫早 

07:30   早餐：4层餐厅 

“德州酒吧”登陆  
参加长距离徒步需充分考虑自己身体情况 

 
08:30 徒步者登陆 (已报名者) ：三层甲板门 

这将是非常具有挑战性的，为可以接受高强度和快速徒步的人准备的，地形将

会非常陡峭崎岖!  

08:40 红组 和 蓝组 到甲板门准备登艇 

09:00 Melissa 会在咖啡厅进行英文的《北极海豹》的讲座  

10:30 黄组 和 绿组 到甲板门准备登艇 

11:00   Johnny 将在咖啡厅进行中文的《北极海豹》的讲座 
 
所有在德州酒吧登陆的人都可以跟我们一起走到高处（有崎岖的山路和一些爬升），或者在岸边欣

赏“小木屋”和附近的植物和动物。 
   
感受北极: 北极冰泳，如果天气允许，从岸边走入北极冰冷的海水，我们会提供浴巾 
  
12:30   午餐：4层餐厅 
 
摩纳哥冰川冲锋艇巡游 
    我们将在美丽的摩纳哥冰川前进行巡游 
 
14:00   绿色组和红色组进行巡游 

15:30   黄色组和蓝色组进行巡游 

18:30   每日总结：5层观景大厅 

19:00   晚餐：4层餐厅 
 
姆芬岛巡航 

时间待定 我们希望可以看到姆芬岛，一个小型沙地岛屿，通常能看到很多海象再次聚

集。请到外甲板欣赏美景。 



 

 
 
 

斯彼次皮尔根环线 

  

7月 23日 -  8月 1日 2019 
 

       

 7 月 26 日星期五 

 

海冰日 
 

07:30   叫早 
 
08:00   早餐 
 
 
海冰区 
 
今天我们将前往海冰区。在海冰区里将会成为您难忘的经历。请到外甲板享受

海冰的神秘，并且帮助我们一起寻找北极之王。 
 
 
12:30 午餐 
 
 

今天将是纯正的探险日，我们将在海冰里面寻找野生动物，这和天气和

冰况有很大联系。在这期间可能有探险队员的知识讲座。 
 

 
请注意听广播 

 
 

18:30 每日总结 
 
19:00 晚餐 
 



 

 
 
 

斯匹次卑尔根环线 
 

2019 年 7 月 23 日-8 月 1 日 
7 月 27 日   星期六 

 
鸟崖巡游和 Faksevagen 登陆 

07:00   广播叫早 
 
07:30   早餐：4 层餐厅 
 
鸟崖巡游  
 
08:30 蓝色组和黄色组巡游  
 . 
09:00 讲座室将放映 BBC 电影：狩猎者 
  
10:30 红色组和绿色组巡游 
 
11:00 讲座室将放映 BBC 电影：狩猎者 
   
12:30   午餐：4 层餐厅 
 
Faksevagen 登陆 
 
14:00   参加长距离徒步的客人登陆 
 
14:15                       黄色组和绿色组登陆 
 
14:30   来自 John 的北极熊讲座 
 
16:00                        红色组和蓝色组登陆 
 
 
 
18:30   每日总结和第二天计划：5 层观景大厅 
 
 
19:00   北极特色晚餐：5 层后甲板 
 
 
 



 

 
 
 

斯匹次卑尔根环线 
 

2019 年 7 月 23 日-8 月 1 日 
7 月 28 日   星期日 

 
Palanderbukta 登陆、Torrelneset 登陆/探险 

07:00   广播叫早 
 
07:30   早餐：4 层餐厅 
 
Palanderbukta 登陆  
08:15                       参加长距离徒步者登陆：3 层边门 
 
08:30 蓝色组和红色组登陆  
 
10:30 绿色组和黄色组登陆 
 
11:00 讲座室将放映 BBC 电影：冰冻星球（中文字幕） 
 
12:30   午餐：4 层餐厅 
 
午餐之后的三个小时我们将继续沿着海岸线探索东北地岛 
 
Torrelneset 登陆/探险时间 
 
16:00   黄色组和绿色组登陆：3 层边门 
 
17:00                        红色组和蓝色组登陆：3 层边门 
 
18:30   每日总结和第二天计划：5 层观景大厅 
 
19:00   晚餐：4 层餐厅 
 
 
 
21:00                       Peter 将带来有关中国极地科考的讲座，欢迎参加（5 层讲座室） 



 

 
 
 

斯匹次卑尔根环线 
 

2019 年 7 月 23 日-8 月 1 日 
7 月 29 日   星期一 

 
Kapp Lee 和 

07:00   广播叫早 
 
08:00   早餐：4 层餐厅 
 
 
12:30   午餐：4 层餐厅 
 
Kapp Lee 登陆  
 
13:30 红色组和绿色组登陆：3 层 
 
15:15 蓝色组和黄色组登陆：3 层 
 
 
 
18:30   每日总结和第二天计划：5 层观景大厅 
 
19:00   晚餐：4 层餐厅 
 
 
 
21:00                       5 层讲座室将放映纪录片《冰冻星球》，欢迎观看 



 

 
 
 

斯匹次卑尔根环线 
 

2019 年 7 月 23 日-8 月 1 日 
7 月 30 日   星期二 

 
Burgerbukta 巡游和 Gashamna 登陆 

07:30   广播叫早 
 
08:00   早餐：4 层餐厅 
 
Burgerbukta 巡游  
 
 
09:00 蓝色组和绿色组巡游：3 层 
 
11:00 红色组和黄色组巡游：3 层 
 
 
 
12:30   午餐：4 层餐厅 
 
Gashamna 登陆 
 
14:00    参加长距离徒步者登陆：3 层 
 
14:15                        绿色组和黄色组登陆：3 层 
 
16:00                        红色组和蓝色组登陆：3 层 
 
 
 
18:30   每日总结和第二天计划：5 层观景大厅 
 
19:00   晚餐：4 层餐厅 
 
 
 
21:00                       Peter 将在 5 层讲座室进行讲座《北极和南极之间》，欢迎参加 



 

 
 
 

斯匹次卑尔根环线 
 

2019 年 7 月 23 日-8 月 1 日 
7 月 31 日   星期三 

 
Poolepynten 和 Alkhornet 登陆 

07:00   广播叫早 
 
07:30   早餐：4 层餐厅 
 
Poolepynten 登陆 
 
 
08:30 蓝色组和红色组登陆：3 层 
 
10:00 绿色组和黄色组登陆：3 层 
 
 
12:30   午餐：4 层餐厅 
 
Alkhornet 登陆 
 
 
14:30                       黄色组和绿色组登陆：3 层 
 
16:15                       红色组和蓝色组登陆：3 层 
 
 
 
18:15             船长告别酒会和本次探险幻灯片放映：5 层观景大厅 
 
19:00   晚餐：4 层餐厅 
 
 
 



 

 
 
 

斯瓦尔巴环线 

 

2019年 7 月 23日- 8月 1 日 
8 月 1 日 星期四 

朗伊尔城 

 

07.00   叫早 

07.30 请最晚在 7：30 将您的大件行李放在房间外走廊上，工作人员将帮你把

行李搬到港口。 

 

07.30 – 08.30 早餐 

    请将装房卡的钥匙链放到前台的篮子里，房卡可以留作纪念. 

    

08.30                       道别的时间，所有乘客离船。 

大巴将带您去到朗伊尔城或机场 

 

14 点 45分航班的乘客请将行李直接放上行李车  

请检查是否在港口找到全部行李，并确认将行李放到正确的车上  

大件行李会直接到达机场，你在机场入口附近领取自己的行李。 

 

- 14 点 45分航班的大巴会送你去市中心，12点 45分在下车的地方上车去机场。你不

用特别的行李牌。 

- 去酒店的乘客请将行李放上大巴。  

- 直接前往城里住宿的乘客，请在行李上绑上 1 号行李牌。 

- 自己安排车辆接送的乘客请在行李上榜上 1 号行李牌。 

 

亲爱的乘客，很荣幸和您同行  

祝您平安返程 

希望在以后的某时某地再次与您相会！ 

 

再会！ 
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